R’tzei v’hachalitzeinu

רצה והחליצנו
	רְצֵה וְהַחֲלִיצֵֽנוּ יהוה אֱלֹהֵֽינוּ
	R’tzei v’hachalitzeinu Adonai Eloheinu 

	בְּמִצְוֹתֶֽךָ, וּבְמִצְוַת יוֹם הַשְּֿׁבִיעִי
	b’mitzvotecha, uv’mitvat yom hash’vi’i

	הַשַּׁבָּת הַגָּדוֹל וְהַקָּדוֹשׁ הַזֶּה,
	haShabbat hagadol v’hakadosh hazeh,

	כִּי יוֹם זֶה גָּדוֹֹל וְקָדוֹשׁ הוּא לְפָנֶֽיךָ,
	ki yom zeh gadol v’kadosh hu l’fanecha,

	לִשְׁבָּת בּוֹ וְלָנֽוּחַ בּוֹ
	lishbat bo v’lanuach bo

	בְּאַהֲבָה כְּמִצְוַת רְצוֹנֶֽךָ,
	b’ahavah k’miztvat r’tzonecha,

	וּבִרְצוֹנְֿךָ הָנִֽיחַ לָֽנוּ יהוה אֱלֹהֵֽינוּ,
	ub’rtzoncha hane’ach lanu Adonai Eloheinu,

	שֶׁלֹּא תְהֵא צָרָה וְיָגוֹן
	shelo t’hei tzara v’yagon

	וַאֲנָחָה בְּיוֹם מְנוּחָתֵֽנוּ,
	va’anacha b’yom m’nuchateinu,

	וְהַרְאֵֽנוּ יהוה אֱלֹהֵֽינוּ
	v’har’einu Adonai Eloheinu

	בְּנֶחָמַת צִיּוֹן עִירֶֽךָ,
	b’nechamat Tzion irecha,

	וּבְבִנְיַן יְרוּשָׁלַֽיִם עִיר קָדְשֶֽׁךָ,
	uv’vinyan Yerushalayim ir kodshecha,

	כִּי אַתָּה הוּא בַּֽעַל הַיְשׁוּעוֹת וּבַֽעַל הַנֶּחָמוֹת.
	ki atah hu ba’al ha’y’shuot u’va’al hanechamot.


